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POHLEDY
POHLEDY K1-II - SANAČNÍ ÚPRAVY A.1.2.e.02

A.1.2.e
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REVIZE: DATUM: POPIS:

00 10/11 -
POZN.: DOPLNĚNÍ/OPRAVA/ZMĚNA JE VŽDY NADŘAZENA PŮVODNÍ DPS Z 10/2011

01 11/11 DOPLNĚNÍ PD - REPASE UR PRVKŮ
02 09/13 ÚPRAVA PD VE STUPNI DPD

+507,340 +507,420

+485,930

+496,459

+506,750

+507,540

+507,150

+507,870

+508,200

+487,600

+496,386

+506,622

dešťový svod
opatření: poloha svodu zůstane zachována, v průběhu
rekonstrukcí fasád budou svody demontovány, po jejich
dokončení navráceny na původní místo a odvodněny dle
projektu ZTI

stávající montážní otvor ve střeše
opatření: v rámci dokončení rekonstrukce krovů bude
sjednoceno s okolní střešní krytinou

komínové těleso opatřené štukovou omítkou
(cca 2002)
opatření: zůstane zachováno ve stávajícím stavu

prejzová střešní krytina
bude ponecháno ve stávajícím stavu

dešťový okap
opatření: v průběhu
rekonstrukcí fasád budou okapy demontovány, po jejich
dokončení navráceny na původní místo a odvodněny dle
projektu ZTI

budou ponechány stávající vikýře
a osazena vsazovací okénka
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POHLED K1-4

+505,480

+505,026

+504,360

+505,287
+505,100

+487,170

+491,730

+494,047

+495,421

+495,829

+496,309

+503,719

+487,600

+495,904

+496,386

+503,719

prejzová střešní krytina
bude ponecháno ve stávajícím stavu

dešťový svod
opatření: poloha svodu zůstane zachována, v průběhu
rekonstrukcí fasád budou svody demontovány, po jejich
dokončení navráceny na původní místo a odvodněny dle
projektu ZTI

prejzová krytina
opatření: bude nově provedena,
stávající tvarovky budou odstraněnyBOBROVKA

střešní krytina z vlnitého plechu
opatření: bude odstraněno, na nové latě
bude upevněna krytina ze štípaného dřevěného
šindele

dešťový svod
opatření: poloha svodu zůstane zachována, v průběhu
rekonstrukcí fasád budou svody demontovány, po jejich
dokončení navráceny na původní místo a odvodněny dle
projektu ZTIdešťový okap

opatření: v průběhu
rekonstrukcí fasád budou okapy demontovány, po jejich
dokončení navráceny na původní místo a odvodněny dle
projektu ZTI

budou ponechány stávající vikýře
a osazena vsazovací okénka
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